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Första kapitlet
En ring av sittande, knästående och liggande män hade bildats på marken.
På ena sidan hade en i hast improviserad sittplats, bestående av en höstack täckt med några mattor, gjorts i ordning åt prinsen av Wales.
Utanför ringen stod en blandning av vagnar och fordon, i vilka de mer välbärgade i sällskapet hade anlänt.
På det korta gräset stod Tom Tully, mästaren från Wiltshire, uppbackad av prinsen av Wales och de flesta av hans vänner, för att gå en match mot Nat Baggot, en mindre och okänd slagskämpe uppbackad av earlen av Rothingham.
De hade redan kämpat i över en timme och det verkade som om ingen av dem någonsin skulle kunna bli segrare.
Sedan hördes bakom mängden av fordon ljudet från snabbt annalkande hovar och snurrande hjul.
Ett fyrspann kom dånande i vild fart över allmänningen. Det kördes så skickligt att många av åskådarna vände sig om för att titta på gentlemannen.
Han stannade hästarna och slängde tömmarna till stallpojken och hoppade ner från vagnen med lätthet, trots sin imponerande längd.
Han bar en elegant hatt över sitt opudrade mörka hår, och hans stövlar hade putsats med champagne så att de glänste som en blank spegel.
När han hade hoppat ner på marken tycktes han inte ha bråttom längre, utan gick med en nästan uttråkad och likgiltig uppsyn fram mot sittplatserna som upptogs av prinsen av Wales och hans vänner.
Utan att bli ombedda vek alla åt sidan och lät honom passera som om hans auktoritet inte kunde ifrågasättas.
När han nådde sitt mål bugade han för prinsen och satte sig ner på en plats bredvid honom som automatiskt hade övergetts av den som satt där innan.
Prinsen tittade förbryllat på honom, men han sade ingenting och vände nästan trotsigt undan blicken för att åter se på matchen.
Nykomlingen satte sig bekvämt till rätta och verkade också han helst vilja se bataljen som pågick framför honom.
Nat Baggot hade ett fult jack i kinden och blödde ur näsan, men den mindre mannen log ändå mellan slagen, blockeringarna och finterna. Tom Tully däremot verkade mer bister än vanligt.
Plötsligt mitt i allt flåsande och slag från redan blodiga knogar höjde Tom Tully, den obesegrade mästaren, sina armar i luften, stapplade bakåt i ringen och föll ihop med ett brak.
Det blev en stunds förvånad tystnad.
De två kämparnas sekonder tittade sedan på domaren som sakta började räkna.
– Ett … två … tre … fyra…
Folkhopen skrek och vrålade.
– Kom igen, Tom, upp med dej. Du har aldrig blivit slagen förr … åtta … nio … tio.
Det hördes skrik, applåder och några spydigheter när Nat Baggots hand åkte i luften och matchen var över.
– Fan ta er, Rothingham! sa prinsen till gentlemannen vid sin sida. Jag är skyldig er trehundra pund och ni bryr er inte ens om att vara närvarande förrän i slutet av matchen.
– Jag kan bara framföra min uppriktiga ursäkt, Sire, sa earlen av Rothingham. Min ursäkt är att jag blev oväntat försenad av omständigheter som ligger helt utanför min kontroll.
Prinsen försökte se allvarlig ut men misslyckades.
Plötsligt skrattade han högt och det gjorde alla hans vänner också.
– Förbaskat också, ni är oförbätterlig! utropade han. Kom nu, lunchen väntar på oss på Carlton House.
Prinsen gick mot sin vagn ivrigt påhejad av massan. Han ignorerade sin fallne mästare, som hade kostat honom så mycket pengar.
Earlen av Rothingham dröjde sig kvar i ringen för att skaka hand med Nat Baggot. Han gav honom en börs med muntert klingande guldmynt och lovade honom en ny match ganska snart.
Efter att tämligen ointresserad ha mottagit gratulationer från såväl gentlemän som övriga åskådare gick också han mot sina hästar.
Lunchen på Carlton House var som vanligt en utsökt måltid med alltför många rätter. Prinsen tycktes njuta av dem alla, som han njöt av allt det goda i livet.
När earlen såg honom sitta där vid kortänden av bordet, tänkte han att hur vacker han än var, så började han redan bli fet.
Ändå var Hans Kungliga Höghet vid tjugosju års ålder inte mycket mer än en vacker lekfull pojke med litet vårdslös humor.
Ända sedan han hade återvänt till England, hade earlen funnit att han utan ansträngning drogs allt tätare in i det glada, drickande och spelande gänget som omgav prinsen av Wales.
Han var några år äldre och förmodligen betydligt mer erfaren än de flesta av medlemmarna.
Ändå insisterade de på att han skulle delta i deras ungdomliga entusiasm, deras sportintressen och deras ändlösa jakt på vackra kvinnor.
Det var om kvinnor som prinsen uppenbarligen ville resonera med earlen, när lunchen var över och de andra gästerna hade gett sig i väg.
– Om ni inte måste i väg meddetsamma, Rothingham, sa han, så skulle jag vilja tala med er.
Medan han talade visade han vägen in till en av de fantastiskt utsmyckade salongerna som hade kostat ofantliga summor – som ännu inte var betalda.
– Ni gör mej orolig, Sire, anmärkte earlen.
Prinsen kastade sig ner i en bekväm stol och gjorde en gest som bjöd earlen att sätta sig mitt emot honom.
Det tycktes den senare som om hans värd såg nästan spekulerande på honom, som om de båda befann sig i en ring och väntade på en öppning.
Prinsens tankebanor distraherades emellertid av elegansen i earlens blå rock och oklanderliga vita knäbyxor.
Enkla och utan utsmyckningar bars de upp av ägaren med en verklig finess, som prinsen fåfängt sökte uppnå.
– Förbaskat också, Rothinghan, vem är er skräddare? frågade han. Weston har inte gjort den rocken.
– Nej, jag har aldrig brytt mej om Weston, svarade earlen, den här kommr från Schultz.
– Då kan han göra en åt mej, sa prinsen, och jag önskar att jag kunde få min betjänt att knyta en halsduk lika skickligt som er.
– Jag knyter min själv, svarade earlen.
– Knyter ni dom själv! utropade prinsen förvånat.
– Det har jag gjort i många år, svarade earlen. Jag har upptäckt att jag kan göra det snabbare och i dom flesta fall bättre än någon betjänt.
– Det är just det som är felet med er, sa prinsen, ni är alldeles för självtillräcklig. Och det var just det jag ville prata med er om.
Det syntes en antydan till en blinkning i earlens halvslutna ögon, som om han kunde gissa vad som skulle komma.
Det fanns vanligen ett cyniskt leende över hans läppar, som om han i hemlighet fann de flesta människor roande.
Det fanns inte en gnutta fett på hans långa kropp och hans rena anletsdrag var mycket vackra, samtidigt som de ådrog sig en ofta ofrivillig respekt.
När prinsen såg på earlen, tyckte han inte att det var särskilt förvånande att kvinnor flockades runt honom som bin runt en honungskruka.
– Ja, Sire, jag väntar, sa earlen med sin djupa röst. Vad är det för förseelse jag ska få en tillrättavisning för den här gången?
– Få mej inte att låta som en informator, sa prinsen. Det här är för ert eget bästa.
– Då är det säkert något obehagligt, sa earlen och satte sig bekvämare till rätta i stolen.
– Inte obehagligt, svarade prinsen, men lite genant.
Earlen svarade inte utan höjde bara på ögonbrynen.
– Lady Elaine Wilmot har pratat med mrs Fitzherbert, sa prinsen till slut.
Glimten i earlens ögon blev nu ännu tydligare.
– Verkligen, Sire! Och om vilket ämne?
– Som om ni inte visste det, svarade prinsen. Om er naturligtvis! Och mrs Fitzherbert tycker, precis som jag, att lady Elaine skulle bli en passande hustru åt er, Rothingham.
– På vilket sätt passande? frågade earlen.
Prinsen funderade ett ögonblick.
– Hon är vacker, lady Elaine har faktiskt varit på topp i flera år.
– Det är jag väl medveten om, mumlade earlen.
– Hon är rolig, intelligent och – erfaren.
Prinsen gjorde ett ögonblicks paus.
– Jag har själv aldrig kunnat tåla oerfarna kvinnor. Allt det där flickaktiga fnittrandet och snyftandet är tillräckligt för att göra vilken man som helst deprimerad.
– Det är sant, Sire, höll earlen med honom.
Han mindes att mrs Fitzherbert var nio år äldre än prinsen.
Vare sig det var sant eller inte som ryktet sade att de var hemligt gifta, var de uppenbarligen lyckliga i varandras sällskap.
Det blev en paus innan prinsen fortsatte.
– Nå? Det var en fråga.
Earlen log och det gav hans ansikte ett häpnadsväckande liderligt utseende. Han såg ut som en man som kunde ta vad han ville ha med våld. det var lätt att se varför kvinnor fann honom oemotståndlig.
– Jag står till er disposition, Sire, när det gäller mina tjänster, mitt svärd och mina pengar, sa han. Men när det gäller äktenskap, måste jag be er att låta mej själv valja min brud.
Prinsen skakade på huvudet.
– Mrs Fitzherbert kommer att bli besviken.
– Och det kommer tyvärr också lady Elaine att bli, tillade earlen. Men, Sire, jag finner så många kvinnor så förtjusande, att jag inte har någon önskan att binda mej vid en för resten av mitt liv.
– Menar ni att ni inte tänker gifta er? frågade prinsen.
– Jag tänker njuta av livet, Sire. När det finns så många underbara blommor, varför skulle man då nöja sej med att plocka bara en?
Prinsen kastade huvudet bakåt och skrattade.
– Som jag har sagt förut, Rothingham, ni är oförbätterlig. Det besvärliga är att ni är en rucklare.
– En förhärdad sådan, Sire.
– Äktenskap är inte så dumt, sa prinsen.
– Om man vill ha det bekvämt, medgav earlen. Samtidigt skulle jag inte kunna låta bli att undra hur mycket av min hustrus tillgivenhet som berodde på mitt bankkonto!
– Ni kan inte vara så cynisk! utropade prinsen.
– Jag har ännu inte träffat någon kvinna som tänkt på äktenskap med mej, utan att också tänka på att jag har råd att hålla henne med allt vad hon helst önskar sej.
– Och vem kan klandra henne för det? undrade prinsen nästan häftigt. Att vara utan pensar är förbaskat obehagligt, det vet jag mycket väl. Men ni är ju en väldigt stilig karl, Rothingham! Det måste finnas massor av skönheter som är beredda att älska er för er egen skull.
– Vi talar ju om äktenskap, Sire, sa earlen. Kärlek är något helt annat.
– All right, fortsätt då att vara en rucklare och en roué, sa prinsen irriterat.
Men han fortsatte hastigt.
– Nej, det är inte sant. Ni är inte någon roué. Ni är alltför enväldig, alltför oböjlig, alltför …
Prinsen letade efter ordet.
– Skulle hänsynslös kunna vara det ord ni söker, Sire? föreslog earlen.
– Ja, det är det, sa prinsen. Ni är hänsynslös, Rothingham, på många sätt. Tänk bara på hur ni fick den där Mainwaring utesluten ur hans klubb och fick alla att bannlysa honom.
– Han förtjänade det, svarade earlen.
– Det är möjligt, men det är inte många som med sån beslutsamhet skulle ordnat hans straff på ett sånt sätt.
Prinsen gjorde en paus.
– Ja, hänsynslös är den rätta beskrivningen på er, Rothingham, men en hustru kanske skulle kunna ändra på den saken.
– Det tvivlar jag på, Sire.
– Ni kommer i alla fall att behöva en arvinge, fortsatte prinsen, om er förmögenhet är så stor som det påstås.
Det syntes tydligt i prinsens ansikte att han var mycket nyfiken.
– För en gångs skull talar ryktet sant, svarade earlen. Jag råkar faktiskt vara väldigt tät just nu.
– Jag är verkligen nyfiken på hur ni uppnådde det, sa prinsen. Om jag inte missminner mej, lämnade ni England vid tjugoett års ålder utan ett öre på fickan.
– Min far var bankrutt, svarade earlen strävt. Han hade spelat bort vartenda öre av familjeförmögenheten, och som om det inte var nog, åstadkom han en skandal genom att bli dödad i en duell under vanhedrande omständigheter.
– Alltihop var väldigt beklagligt, sa prinsen. Jag minns att kungen talade om det med stor oro.
– Jag hade turen att bli förflyttad till ett regemente som skulle till Indien, fortsatte earlen. det kan inte intressera Ers Höghet speciellt, men det sår jag fick, vilket var väldigt litet i en väldigt liten strid, förändrade hela mitt liv.
– Hur då? undrade prinsen.
Det var ingen tvekan om hans intresse och earlen fortsatte.
– På grund av skadan uteslöts jag ur armén. Eftersom jag inte hade några pengar för återresan till England, såg jag mej om efter någon sysselsättning som kunde vara lönande. Aristokraterna i England skulle kanske finna det opassande, men jag ägnade mej åt handel.
– Handel? undrade prinsen.
– Jag hade en väldig tur, sa earlen, och jag fick hjälp av ett par förföriska mörka ögon, så att jag kom i kontakt med dom köpmän som tjänar enorma förmögenheter i det orientaliska eldorado som vi inom dom närmaste åren kommer att få höra talas mycket om.
– Berätta mer, sa prinsen.
– Ers Kunglig Höghet är väl medveten om att England tar emot en allt stridare ström av kryddor, socker, elfenben, ebenholtz, te, salpeter och siden från Indien. Det var i den handeln och i dom fartygen som jag lyckades få en andel, vilket möjliggjorde att jag inte bara kunde inrätta mej själv utan också rentvå min fars namn.
– Mrs Fitzherbert säger att ni betalade tillbaka alla hans skulder, sa prinsen.
– Vartenda öre, svarade earlen, och med ränta. Man kan lugnt säga att kontot är avslutat.
– Och era egendomar?
– Dom har jag också fått tillbaka, men inte förrän under dom allra senaste veckorna, sa earlen. För tjugotre år sen när min far började förlora sina egendomar en efter en på sitt spelande, framträdde en kusin, överste Fitzroy Roth, och tog över familjegodset och markerna där omkring. Han åtog sej alla förpliktelser gentemot folket som bodde där, på villkor att det förblev hans under hela hans livstid.
– Menar ni att han är död nu? frågade prinsen.
– Han dog för ett par veckor sen, svarade earlen, så nu har jag fått tillbaka mitt hem.
Det fanns ett stänk av stolthet i hans röst.
– Jag är glad för er skull, Rothingham, men samtidigt behöver ni nu i ännu högre grad en hustru som presiderar vid ert bord.
– Jag försäkrar er, Sire, att det finns många sökande till den posten, svarade earlen.
– Det är jag säker på, sa prinsen. Men ni är fortfarande fast besluten att inte gifta er?
– Jag tänker roa mej i många år ännu, förklarade earlen. Kanske jag på min ålders höst hittar någon beskedlig varelse som vill ställa sej in och pyssla om min vacklande hälsa. Till dess…
– Ja, lady Elaine får vänta länge, sa prinsen och reste sig.
– Det får hon verkligen, sa earlen, men hon kommer utan tvekan att snabbt hitta något annat att trösta sej med.
– Ni underskattar troheten hos ett kvinnohjärta, sa prinsen, och de skador ni kan göra på det.
– Jag har alltid funnit, sa earlen, att diamanter har en otroligt läkande effekt. Jag har ännu aldrig träffat en kvinna som har tackat nej till den medicinen.
Prinsen skrattade. – Kommer ni med mej till Newmarket i morgon?
– Jag beklagar, Sire, att jag måste tacka nej till en sådan vänlig inbjudan, men jag har redan gjort upp om att besöka mitt gods. Det har nästan gått en livstid sen jag såg Kings Keep och jag är säker på att det är många saker som måste ses till. Men jag ska inte bli borta mer än två eller tre dar.
– Jag kommer ivrigt att se fram mot er återkomst, sa prinsen. Jag har upptäckt att dom tråkigaste fester blir roliga när ni är med, Rothingham.
– Tack så mycket, Sire, men låt oss till varje pris undvika tråkiga fester. I slutet av veckan ska det bli en väldigt rolig tillställning tillsammans med baletten från Operan. Det skulle vara mycket trevligt om ni kunde närvara.
– Baletten? sa prinsen. Jag måste säga att jag finner många av dom synnerligen attraktiva.
– Det är en mycket exklusiv samling, sa earlen. Kan jag då räkna med er närvaro nästa torsdag klockan elva?
– Det kan ni verkligen, svarade prinsen. Är det ni som ger festen?
– Jag skulle tro att det blir jag som kommer att få stå för räkningen, svarade earlen.
– Och vem skulle bättre ha råd med det? utropade prinsen. Det påminner mej förresten om att jag hörde att ni betalade tvåtusen för dom där grå hästarna ni körde i går. Finaste hästar jag sett på länge! Jag ville själv ha dom när dom blev till salu på Tattersalls, men dom hamnade utom räckhåll för mina tillgångar.
– Såg ni dom? frågade earlen.
– Jag såg dom och beundrade dom, svarade prinsen, och mrs Fitzherbert höll med mej om att det var dom vackraste hästar vi sett på länge.
– Om mrs Fitzherbert tyckte om dom, sa earlen långsamt, så tillåt mej då, Sire, att få ge henne dom i present. Jag vill inte att hon ska vara besviken.
Prinsens ansikte sken upp.
– Menar ni det, Rothingham? Ni är verkligen generös! Men som ni vet, borde jag inte ta emot en sån gåva.
– Om alla bara gjorde vad dom borde göra, skulle världen bli ett väldigt trist ställe.
Prinsen skrattade och lade handen på sin väns axel.
– Ja, om ni menar vad ni säger, så tar jag tacksamt emot gåvan. Det är förbaskat generöst av er och jag ska inte glömma det.
– Dom kommer att levereras till ert stall i morgon, sa earlen, och då litar jag på att ni, Sire, ser till att dom återställer freden mellan mej och mrs Fitzherbert. Hon kanske rent av kan lugna lady Elaines upprörda känslor.
Prinsen skrattade.
– Jag borde ha förstått att det fanns ett villkor förenat med en sådan generositet!
– Ni kan väl inte vänta er att jag så snart ska kunna glömma handelsmannainstinkten, svarade earlen.
Prinsen skrattade fortfarande när de lämnade salongen och gick genom den breda korridoren mot trappan. Men i earlens ögon syntes en cynisk munterhet.
Han lämnade Carlton House och körde till ett hus på Curzon Street.
Dörren öppnades av en betjänt som han hälsade vänligt på.
– God afton, John. Är hennes nåd inne?
– Ja, mylord. Hennes nåd är där upp och provar klänningar tillsammans med madame Bertin.
– Det låter dyrt, anmärkte earlen. Jag hittar själv.
Han gick snabbt uppför trappan, knackade på dörren och gick in innan han fått något svar. Mitt i sovrummet stod lady Elaine iförd en genomskinlig negligé och inspekterade en klänning som hölls upp av madame Bertin, Bond Streets mest exklusiva sömmerska.
När dörren öppnades vände lady Elaine likgiltigt på huvudet, som om hon väntade sig att det var en betjänt.
När hon fick syn på earlen skrek hon till av förtjusning.
– Ancelin, jag väntade dej inte!
Hon sprang emot honom, glömsk av det faktum att ljuset från fönstret avslöjade hennes perfekta kropp under den tunna negligén.
Earlen tog hennes utsträckta händer och förde dem till sina läppar.
– Kan det vara möjligt att du behöver mer grannlåt? undrade han.
Lady Elaine trutade med munnen och såg vädjande på honom:
– Jag har intenting att ha på mej och du sa…
– Ja, jag sa, svarade earlen godlynt.
Lady Elaine suckade av lättnad och vände sig mot madame Bertin.
– Låt mej få dom fyra klänningar vi har valt så fort som möjligt, sa hon.
– Certainement, mylady. Et le compte till hans nåd som vanligt?
– Som vanligt, svarade earlen innan lady Elaine hann säga något.
Madame Bertin och hennes assistent samlade raskt ihop sina kartonger och drog sig nigande ut ur rummet.
Så fort de hade lämnat rummet, drog sig lady Elaine närmare earlen och lade armarna om hans hals.
– Du är så snäll mot mej, sa hon. Jag var nästan rädd att du skulle tycka att jag var extravagant som köpte nya klänningar, när du så nyss har betalt den gamla häxans räkning.
– Tycka att du var extravagant? undrade earlen retsamt. Hur kan en sån idé ha kommit in i ditt lilla söta huvud?
Han såg på henne medan han talade, såg på de sneda ögonen, de välvda ögonbrynen och de kolsvarta lockarna som elegant inramade ansiktets perfekta oval.
Det var ingen tvekan om att lady Elaine var en stor skönhet.
Dotter till en hertig hade hon emellertid ingått ett förödande äktenskap nästan innan hon slutat skolan. Lyckligtvis varade det inte så länge.
Hennes man, vild, våldsam och en stor drinkare, hade dött i en vansinnig midnattsritt, där de flesta ryttarna var för berusade för att veta vart de var på väg eller för att kunna styra sina hästar.
Det var som bländande vacker och ärelysten änka som lady Elaine hade drabbat Beau Monde.
Det fanns många människor som ogillade henne.
De äldre mer stadgade värdinnorna gjorde sitt bästa för att utestänga lady Elaine, men utan större framgång.
Det var uppenbart att hon nu tillhörde den inre kretsen kring Carlton House och det var få av aristokraterna som kunde stänga sin dörr för henne, om hon ville komma in.
Lady Elaine svepte genom Londons societet som en tänd fackla.
När earlen av Rothingham dök upp och snabbt skaffade sig ett rykte som rucklare och snobb, var det oundvikligt att deras namn kopplades samman och de drogs till varandra som av magneter.
– Var du med på matchen i morse? frågade Elaine.
– Det var jag, sa earlen, och min man vann.
– Det måste ha gjort prinsen rasande!
– Hans Kunglig Höghet satsade mycket på Tom Tully. Han var säker på att han skulle vinna. Men han har förlåtit mej.
– Åt du lunch på Carlton House?
Det var något i lady Elaines sätt, som sade earlen att hon var väl medveten om, att prinsen skulle välja ett sådant tillfälle för att prata med honom om deras förhållande.
– Ja, jag åt lunch på Carlton House, svarade earlen långsamt.
– Var du ensam med prinsen vid något tillfälle?
– Vi hade ett långt samtal sedan dom andra gästerna gått.
Han väntade medveten om hennes oro. Det fanns ett grymt drag över hans läppar.
– Nämnde prinsen … mej? frågade lady Elaine tveksamt.
– Han talade om dej som en far, svarade earlen, eller skulle jag kanske säga som en äktenskapsmäklare?
Det blev en paus.
– Och vad blev ditt svar? viskade lady Elaine.
Hon lyfte upp ansiktet medan hon talade, så att hennes lätt åtskilda röda läppar var mycket inbjudande och mycket nära earlens.
– Jag försäkrade prinsen, sa earlen och lade armarna om henne, att även om jag älskade vackra kvinnor – så älskar jag min frihet ännu mer.
– Hur kunde du?
Det gick inte att missta sig på det skarpa tonfallet. Som svar drog earlen henne tätare intill sig.
– Måste du vara så girig?
– Vad menar du med girig? frågade hon.
– Jag är beredd att erbjuda dej så mycket! Så mycket som vi båda har glädje och nöje av, svarade han. Men inte en vigselring. Det är för dyrbart för att jag ska ha råd med det.
Lady Elaines armar gled runt hans hals och hon drog ner hans huvud mot sitt.
– Men jag älskar dej, viskade hon. Jag älskar dej.
Som svar tryckte earlen sina läppar mot hennes.
Han kände plötsligt hur en brännande åtrå grep dem båda, och han lyfte upp henne i sina armar.
Hon kände hur han bar henne mot sängen. Hon drog sina läppar från hans och kastade huvudet bakåt.
– Du vill ha mej – jag vill ha dej, sa hon hest, varför – varför vill du inte gifta dej med mej?
– Du är alldeles för vacker för att bindas av en enda man, svarade earlen och hon visste att han drev med henne.
Hon gav till ett skrik av protest men sedan fick hon ingen chans att säga något mer.
Han kastade ner henne på sängen bland kuddarna, och sedan låg hans mun, hård och krävande över hennes, och alla argument var bortglömda.
*

En stund senare körde earlen sina hästar från Curzon Street in på Berkeley Square och svängde sedan mot Piccadilly.
På Operan var repetitionen i full gång. Earlen gick in genom sceningången och uppför en vindlande järntrappa och in i en liten loge. Michelle Latour hade avancerat från baletten till en liten roll och var därför berättigad till en loge.
Rummet var tomt sånär som på korgar med buketter och blomvaser.
Earlen väntade i nästan fem minuter innan det hördes ljud av springande steg i trappen och Michelle kom inrusande i rummet.
Vid åsynen av earlen slog hon ut med armarna och sprang fram och kastade sig om hans hals.
– Mon cher, varför du inte tala om för mej att du skulle komma? frågade hon med sin pikanta brytning.
– Jag var inte säker på hur dags jag skulle kunna vara här, svarade earlen, men jag har kommit för att tala om för dej att jag ska åka ut på landet, Michelle.
– I kväll?
– Ja.
– Tiens! Då kan vi inte äta supé tillsammans. C’est triste – väldigt tråkigt för mej.
– Jag blir inte borta länge, sa earlen.
– Jag saknar dej, jag saknar dej! Väldigt mycket! mumlade Michelle. Jag ska, hur är det man säger – räkna timmarna tills du kommer tillbaka.
– Jag är tillbaka till vår fest på torsdag, sa earlen. Prinsen av Wales har lovat att komma.
– Prinsen av Wales, c’est merveilleux! Alla kommer att bli så glada.
– Betyder det så mycket för dej? undrade earlen.
– Pas du tout! Det enda som betyder något är att du är där.
– Du säger det så rart, sa earlen, men jag är rädd för att du i likhet med alla kvinnor är en snobb! En earl är kanske en fjäder i hatten för dej, men prinsen av Wales är en hel solfjäder.
Michelle skrattade och drog sig ur hans famn.
– Du är verkligen stilig, är det sant att du ska åka ensam ut på landet?
– Jag försäkrar dej att jag reser ensam, svarade earlen.
– Och när du kommer dit, när du återser ce Chateau där du bodde som barn, kommer du att ha gäster. Une jolie femme, n’est ce pas?
– Inga sköna damer, svarade earlen. Jag ska träffa förvaltare och skogskarlar och snickare. Jag ska tala om förbättringar och renoveringar, men inte om kärlek.
– Voila! Jag ska inte vara svartsjuk, sa Michelle, men jag kommer att känna mej ensam i det lilla hus du har gett mej. Det är ett förtjusande hus och jag älskar det mycket, men utan dej är det tomt.
– Jag känner mej smickrad, svarade earlen. Det är alltid roligt att ge dej presenter, Michelle, och när jag kommer tillbaka ska vi gå och titta på det där lilla halsbandet jag har lovat dej.
– Du ska ge mej diamanthalsbandet jag har sett på Bond Street, oui?
– Vi talar om det på torsdag, lovade earlen, och nu måste jag ge mej i väg. Uppför dej ordentligt medan jag är borta.
Han satte fingret under hennes haka och lyfte upp hennes ansikte mot sitt.
– Jag tycker inte om att någon annan håller min säng varm när jag inte är i den.
– Tror du att jag skulle kunna ta en annan älskare, när du har varit så snäll och generös mot mej? frågade Michelle. Hélas! Hur kan du tro något sånt om mej? Hur kan du tro att jag skulle kunna sjunka så djupt?
– Jag tycker du protesterat lite för vältaligt, sa earlen med ett sarkastiskt tonfall. Jag skulle vilja föreslå att din vän är mer försiktig nästa gång han besöker dej och inte glömmer kvar sina handskar. En sån glömska missförstås så lätt.
Medan han talade såg han mot toalettbordet, där ett par herrhandskar låg.
Michelle gav till ett litet tjut av ilska.
– Cet homme est fou! sa hon, och tillade sedan som för att dölja sin lösmynthet. Nej, nej, dom tillhör inte någon av mina vänner! Min påkläderska hittade dom i korridoren. Någon herre måste ha tappat dom när han besökte någon av flickorna.
Earlen log men det var inget trevligt leende.
– Du ljuger väldigt fort och nästan övertygande, sa han, och innan hon hunnit svara, hade han lämnat rummet.
– Quel imbécile! Salaud! utropade hon om och om igen.
Hon gick fram till toalettbordet med blixtrande ögon och kastade handskarna på golvet och stampade på dem.
Earlen log fortfarande, om än utan humor, när han steg upp i sin vagn och tog tömmarna från kusken.
Det fanns ett hårt, hänsynslöst uttryck i hans ögon.
Han hade inga illusioner om sina »skyddslingars« moral, men han ogillade när de ljög och lurade honom.
Han hade egentligen inte trott att Michelle bedrog honom, men hennes reaktion hade sagt honom sanningen.
Det irriterade honom, eftersom han visste att det bara var av begär efter pengar, som hon delade med sig av sin ynnest.
Earlen hade en ganska god uppfattning om vem Michelles älskare kunde vara.
Han visste att en rik man hade varit intresserad av henne långt innan han hade dykt upp på scenen. Hon hade gjort narr av sin medelålders vulgära beundrare. Men han var rik och generös!
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